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явления. Такие тексты играют значимую роль в воспитании, помогая школьни-

кам понять и принять ценности, заложенные в национальном и мировом 

культурном наследии. Кроме того, они стимулируют развитие критического 

мышления, расширяют кругозор и способствуют интеллектуальному и духов-

ному росту учащихся. 
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Восприятие устной речи занимает важное место в процессе обучении 

русскому языку: «Возможность восприятия предполагает у субъекта способ-

ность не только реагировать на чувственный раздражитель, но и сознавать 

соответственное чувственное качество как свойство определенного предмета» 

[1: 276]. Таким образом, это не только умение слышать и распознавать звуки, 

но и процесс понимания смысла сказанного. Информация может восприни-

маться с различной целью: как для понимания общего смысла, так и для 

детального его осмысления. Восприятие устной речи – сложный процесс, 

требующий быстрой обработки информации и удержания в памяти 

услышанного.  

Для успешного восприятия речи необходимы определенные навыки, кото-

рые обеспечивают понимание сказанного. Выделяется следующий ряд умений: 

«технические (умение на слух различать фонологические пары и интона-

ционные оттенки; соотносить звучащую оболочку со значением), языковые 

(знание фонологических и грамматических структур, лексики; умение воспри-

нимать их на слух), речевые (умение дешифровать звуковые сигналы, т.е. 

соотнести звучание со значением) и коммуникативные (умение понять звуко-

mailto:Dilnazserikova20@gmail.com
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вую установку говорящего («авторскую позицию»), иметь свою целевую 

позицию прослушивания и реализовать ее в аудировании)» [2: 83]. Однако, 

несмотря на наличие этих умений, школьники могут столкнуться с трудно-

стями в процессе восприятия устной речи. 

А.Н. Щукин описывает следующие трудности и причины их возникно-

вения: 

1. «Затруднения, обусловленные восприятием содержания текста, которые 

влияют на понимание: предметного содержания текста, т.е. фактов, которые 

содержатся в тексте; логики изложения таких фактов; общей идеи текста, 

мотивов поступков его персонажей» Причинами могут служить: сложность 

языковых конструкций, незнакомые слова, а также быстрый темп речи. 

2. «Трудности языковой формы текста». Различаются фонетические труд-

ности, причиной которых являются расхождения между акустическим обликом 

слова и неполным стилем произношения; лексические трудности, обусловлен-

ные наличием в тексте слов-омонимов, многозначных слов, паронимов и имен 

собственных, которые затрудняют понимание текста; грамматические трудно-

сти, где, как правило, текст должен включать тот грамматический материал, 

уже известный учащимся.  

3. «Трудности, вызванные структурной организацией текста». Для более 

эффективного восприятия речи важен логически структурированный текст, 

который включает в себя вступление, главную часть и заключение.  

4. «Трудности условий восприятия текста». Значительное влияние в про-

цессе восприятия оказывает темп речи, который определяет, как и быстроту и 

точность понимания текста, так и качество запоминания информации. Из-за 

быстрого темпа речи, слушающие не следят за ходом мыслей автора, упускают 

важные детали и не понимают смысл услышанного. В свою очередь, медлен-

ный темп может вызвать скуку и потерю интереса к содержанию, что негативно 

сказывается на восприятии. Также следует отметить возникновение трудностей 

в количестве предъявлений текста, так как «понимание текста во многом 

зависит от количества его предъявлений» [3: 175-179]. На занятиях рекомендо-

вано предъявить текст лишь один раз, но допускается двукратное прослушива-

ние текста при условии, если у слушающих возникают трудности языкового и 

содержательного характера.  

Для преодоления данных трудностей рекомендуется использование разно-

образных методов и приемов обучения. Важно развивать у школьников навыки 

восприятия речи, анализа текста, выделение ключевых моментов и понимание 

логической структуры текста. 

Также важную роль играет постепенное усложнение текста, от простых к 

более сложным, и использование таких текстов, как новости, интервью, подкас-

ты, которые способствуют развитию навыков восприятия живой речи с есте-

ственной интонацией и темпом. Для развития языковых и коммуникативных 

навыков следует использовать визуальную поддержку в виде логических схем, 

таблиц и рисунков, а также ситуативные упражнения. 
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Таким образом, восприятие устной речи играет ключевую роль в обучении 

русскому языку. Школьники сталкиваются с рядом трудностей, связанных как с 

содержанием текста, так и с его языковыми и структурными особенностями, а 

также с условиями восприятия. Использование методических приемов позво-

ляет повысить общую языковую компетенцию школьников. 
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Одна из основных задач современного обучения русскому языку в школе – 

сформировать коммуникативную компетенцию, одним из компонентов которой 

является умение выстраивать устную или письменную речь в соответствии с 

нормами современного русского языка и конкретной ситуацией общения 

(бытовой, официально-деловой, учебной).  

В методической литературе под коммуникативной компетенцией 

понимается: «Способность обучаемого к восприятию любых высказываний и 

готовность к созданию своих речевых произведений в соответствии со 

знаниями, умениями, практическим опытом, принятыми нормами языка, 

личностными качествами, с использованием невербальных средств, а также 

умение ориентироваться в пространстве, обстановке, учитывая тему, цель, 

задачи, коммуникативные и этические установки; достигать результатов 

посредством речи» [1: 28]. 

К сожалению, не всегда традиционные способы обучения могут помочь в 

освоении программы по русскому языку обучающимся-инофонам. Одним из 

эффективных приёмов развития у школьников коммуникативной компетенции, 

на наш взгляд, может быть работа с лексико-тематическими картами (далее 
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